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Тридцать девятая сессия
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ 

МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Монголии при Организации Объединенных 
Наций от 9 января 1984 года на имя Генерального

секретаря
Имею честь препроводить Вам заявление Великого Народного Хурала 

Монгольской Народной Республики (приложение I) и обращение Великого 
Народного Хурала Монгольской Народной Республики к парламентам стран 
Азии и Тихого океана (приложение II).

Прошу Вас распространить эти два документа в качестве официаль­
ного документа Генеральной Ассамблеи по пункту, озаглавленному "Рас­
смотрение осуществления Декларации об укреплении международной бе­
зопасности" о

Л. ЭРДЭНЭЧУЛУН
Исполняющий обязанности Постоянного 
представителя Монгольской Народной 

Республики
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
ЗАЯВЛЕНИЕ

ВЕЛИКОГО НАРОДНОГО ХУРАЛА МОНГОЛЬСКОЙ НАРОДНОЙ
РЕСПУБЛИКИ

Великий Народный Хурал Монгольской Народной Республики, собрав­
шийся на свою очередную сессию, заявляет следующее в связи с нача­
лом размещения американских ядерных ракет в Западной Европе„

Начавшееся размещение в некоторых странах Западной Европы аме­
риканских ядерных ракет средней дальности, являющихся средствами 
первого удара, привело к срыву женевских переговоров по ограничению 
этого вида оружия, развязало новый, опасный виток гонки вооружений, 
усилило ядерную угрозу для народов Европы и всего мира.

Этот безрассудный шаг предпринят нынешней администрацией США 
и некоторыми ее союзниками по НАТО вопреки ясно выраженной воле 
миролюбивой общественности различных континентов и они несут полную 
ответственность за резкое обострение международной обстановки» 
Наиболее реакционные империалистические круги задались авантюристи­
ческой целью нанести удар реальному социализму, остановить посту­
пательный ход мирового развития, добиться господствующего военно­
стратегического положения в мире»

Однако такие попытки обречены на провал» Об этом неоднократно 
подчеркнуто в совместных документах социалистического содружества, 
а также в заявлениях Генерального секретаря ЦК КПСС, Председателя 
Президиума Верховного Совета СССР товарища Ю,В» Андропова от 23 сен­
тября и 24 ноября сего года,

Великий Народный Хурал МНР полностью одобряет и поддерживает 
выраженный в заявлении товарища Ю,В» Андропова принципиально твердый 
и в то же время гибкий подход Советского правительства к жизненно 
важной проблеме устранения угрозы ядерной войны. Мы, представители 
монгольского народа, выражая его волю, заявляем о решительной под­
держке конкретных мер, предпринимаемых Советским Союзом и другими 
государствами-участниками Варшавского Договора в целях обеспечения 
безопасности своих стран и всего социалистического содружества, сохранения мира в Европе и во всем мире.

Депутаты Великого Народного Хурала также всецело поддерживают 
позицию МНТП и правительства МНР в отношении такого опасного раз­
вития событий, выраженную в неоднократных заявлениях Генерального 
секретаря ЦК Монгольской народно-революционной партии, Председателя 
Президиума Великого Народного Хурала МНР Ю» Цеденбала, в частности 
в его выступлении на YII пленуме ЦК МНРП»
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Великий Народный Хурал МНР выражает надежду, что разум вос­
торжествует и международные отношения вернутся в русло разрядки, 
поиска взаимоприемлемых договоренностей в области разоружения, 
путей укрепления всеобщего мира, безопасности и сотрудничества 
народов. Слово за Западом, Готовность социалистических стран 
к такому повороту многократно выражена и доказана конкретными 
шагами.

г, Улан-Батор, 7 декабря
1983 года
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 
ОБРАЩЕНИЕ

ВЕЛИКОГО НАРОДНОГО ХУРАЛА МОНГОЛЬСКОЙ НАРОДНОЙ 
РЕСПУБЛИКИ К ПАРЛАМЕНТАМ СТРАН АЗИИ И ТИХОГО

ОКЕАНА

Мы, депутаты Великого Народного Хурала Монгольской Народной 
Республики, обращаемся к парламентам и парламентариям всех стран 
Азии и Тихого океана с призывом решительно поднять свой авторитет­
ный голос в защиту мира и жизни на планете, предпринять действен­
ные шаги для предотвращения ядерной катастрофы =

Облаченные доверием своих избирателей представлять и защищать 
их коренные интересы, парламенты и парламентарии несут высокую 
ответственность за счастье и благополучие граждан своих государств, 
за избавление их от страданий, от ужасов войны* Эта ответствен­
ность особенно возросла в настоящее время, когда силы, враждебные 
миру и прогрессу народов, усиленно нагнетают международную напря­
женность, взвинчивают до беспрецедентных размеров гонку вооружений, 
особенно ядерных, и тем самым ставят под растущую угрозу первейшее 
право каждого народа - право на жизнь, на мир„

Нынешнее положение в мире в целом, в ряде его регионов вызы­
вает серьезную озабоченность и тревогу мировой общественности, всех 
людей доброй воли *

Уже начавшееся вопреки желанию народов Европы и других конти­
нентов размещение американских ядерных ракет средней дальности в 
некоторых странах Западной Европы опасно увеличивает угрозу ядер­
ной войны* Ее пагубные последствия одинаково грозят жизни и циви­
лизации во всех частях нашего неделимого мира *

Империализм США усиливает свои агрессивные происки в Азии, вов­
лекает в орбиту своей военно-политической стратегии антинародные 
силы и возрождающийся милитаризм, принесший столько страданий мно­
гим народам Азии*

Сюда переносится гонка вооружений, вынуждая многие страны кон­
тинента тратить на военные цели огромные финансовые и людские ре­
сурсы, так необходимые для решения стоящих перед ними острых со­
циально-экономических проблем* Расширяется сеть американских воен­
ных баз и опорных пунктов в Азии, усиливается военное присутствие 
США на этом континенте* Особую опасность представляет развертыва­
ние пресловутых средств первого ядерного удара - американских ракет 
среднего радиуса действия в районе Дальнего Востока и Индийского 
океана* Возрастает реальная угроза превращения нашего континента 
в плацдарм ядерных конфликтов *

/***
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Вследствие происков империалистических сил и их пособников 
серьезно усугубляется ситуация на Ближнем и Среднем Востоке, на 
Дальнем Востоке и в Юго-Восточной Азии.

Все это идет вразрез с чаяниями и национальными интересами на­
родов и стран, представляет прямую угрозу делу мира и безопасности 
в Азии и во всем мире»

Развитие событий в мире требует от общественности всех стран 
и континентов самой решительной, самоотверженной борьбы за устране­
ние угрозы войны, за коренное оздоровление политической обстановки 
во всем мире о В эту борьбу в настоящее время включаются самые раз­
личные слои мировой общественности, все миролюбивые силы»

Великий Народный Хурал Монгольской Народной Республики заявля­
ет, что ставка на силу и конфронтацию никак не приведет к стабили­
зации и миру на Земле, что единственным путем к прочному миру явля­
ется обеспечение мирного сосуществования государств, сохранение и 
укрепление разрядки, достижение эффективных договоренностей в облас­
ти разоружения, широкое осуществление мер доверия, укрепление взаимо­
понимания и сотрудничества между странами и народами»

Именно за это твердо и последовательно выступают социалистиче­
ские страны, а также другие миролюбивые государства» Именно этим 
целям служат выдвинутые ими конструктивные предложения и инициативы»

Мы, депутаты Великого Народного Хурала Монгольской Народной 
Республики, призываем парламентарии азиатских и тихоокеанских стран, 
призванных осуществлять высшую государственную власть в подлинных 
интересах своих наций, сделать все возможное, чтобы отвести навис­
шую над человечеством ядерную угрозу, мобилизовать общественность 
своих стран на борьбу за сохранение и укрепление всеобщего мира, 
против превращения азиатского континента в ракетно-ядерный плацдарм» 
Не должны повториться трагедии минувшей войны, Хиросимы и Нагасаки, 
последствия которых в наше время были бы невообразимы»

Великий Народный Хурал Монгольской Народной Республики призыва­
ет парламентарии стран Азии активно включиться в антивоенное и анти­
ядерное движение масс, объединить усилия с борьбой самых различных 
слоев населения своих стран против военной опасности, использовать 
где это необходимо свой авторитет и влияние для активизации такого 
движения»

Монгольские парламентарии выражают свою готовность объединить 
усилия с парламентариями азиатских и тихоокеанских стран в области 
активизации антивоенного и антиядерного движения путем участия в 
организации различных международных мероприятий, преследующих цель
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упрочения мира и безопасности в Азии и во всем мире» Имея это в ви­
ду, Великий Народный Хурал МНР решил на настоящей сессии создать 
группу монгольских парламентариев, которой вменяется обязанность 
поддерживать активные контакты с парламентариями других стран по 
проблемам борьбы за мир, против войны»

Великий Народный Хурал МНР выражает твердую уверенность в том, 
что парламенты и парламентарии стран Азии и Тихого океана внесут 
активный, позитивный вклад в благородное дело сохранения международ­
ного мира и безопасности, развития взаимовыгодного сотрудничества 
между всеми государствами»

г» Улан-Батор, 7 декабря 1983 года


